
1 2 3 4

14 14 11 0

Б1 ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ) 57

Б1.Б.00 Обязательная часть (базовая) 13

Б1.Б.01 МЕЖДУНАРОДНЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ 1 4 1/0/0

Б1.Б.02 ТЕОРИЯ ПЕРЕВОДА 1 4 1/0/1

Б1.Б.03
ТЕРМИНОЛОГИЯ, ПОИСК ИНФОРМАЦИИ И СОСТАВЛЕНИЕ 

ГЛОССАРИЕВ
2 3 1/0/1

Б1.Б.04 ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧИ (ЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ) 2 2 0/0/2

Б1.В.00 Вариативная часть (обязательные дисциплины) 25

Б1.В.01 ТЕХНИКА ПУБЛИЧНОГО ВЫСТУПЛЕНИЯ 1 4 1/0/1

Б1.В.02 МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ И ПЕРЕВОД 2 5 0/0/1

Б1.В.03 ЕВРОСОЮЗ И ЕГО ОРГАНИЗАЦИИ, ПОЛИТИКА, ФИНАНСЫ 1 2 0/0/1

Б1.В.04 ООН И ЕЁ СТРУКТУРА, ЗАДАЧИ И ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ 3 3 0/0/2

Б1.В.05 ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ПО КОРАБЛЕСТРОЕНИЮ 1 1 0/0/1

Б1.В.06 РЕФЕРИРОВАНИЕ И РЕДАКТИРОВАНИЕ ПЕРЕВОДА 3 1 0/0/1

Б1.В.07 УСТНЫЙ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД 1,2,3д 1,2,1 0/0/2 0/0/1 0/0/1

Б1.В.08 СИНХРОННЫЙ ПЕРЕВОД 2,3 1 2,2,1 0/0/1 0/0/2 0/0/2

Б1.Д.00 Вариативная часть (элективные дисциплины) 19

Б1.Д.01.01 ТЕХНИЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД 3 1 0/0/1

Б1.Д.01.02
ПЕРЕВОД ЮРИДИЧЕСКИХ ТЕКСТОВ И БАНКОВСКОЙ 

ДОКУМЕНТАЦИИ

Б1.Д.02.01 ПОСТАНОВКА ГОЛОСА И РЕЧИ 2 2 0/0/1

Б1.Д.02.02 ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ПО АРХИТЕКТУРЕ И ДИЗАЙНУ

Б1.Д.02.03 ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ПО НЕФТЕПЕРЕРАБОТКЕ

Б1.Д.03.01 ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ПО СВАРОЧНОМУ ПРОИЗВОДСТВУ 3 2 0/0/2

Б1.Д.03.02 ПЕРЕВОД МЕДИЦИНСКИХ ТЕКСТОВ

Б1.Д.03.03 ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ПО БУРЕНИЮ

Б1.Д.04.01
ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПИСЬМЕННОГО ПЕРЕВОДА ИНОСТРАННОГО 

(ЕВРОПЕЙСКОГО) ЯЗЫКА
3 1,2 1,1,2 0/0/1 0/0/2 0/0/2

Б1.Д.04.02 ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ПО ЭКОЛОГИИ И ПРОБЛЕМАМ КАСПИЯ

Б1.Д.05.01
ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПИСЬМЕННОГО ПЕРЕВОДА ИНОСТРАННОГО 

(ВОСТОЧНОГО) ЯЗЫКА
3 1,2 1,1,1 0/0/1 0/0/1 0/0/1

Б1.Д.05.02 ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ПО ХОЛОДИЛЬНЫМ УСТАНОВКАМ

Б1.Д.06.01 ПОДГОТОВКА К КОНФЕРЕНЦИЯМ 1 1 0/0/1

Б1.Д.06.02 ЭТИКА ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ

Б1.Д.07.01 МЕТОДОЛОГИЯ УСТНОГО ПЕРЕВОДА 1 1 0/0/1

Б1.Д.07.02 ЭКОНОМИКА
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Б1.Д.08.01
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ, ПАРЛАМЕНТСКИЕ 

ПРОЦЕДУРЫ И ТЕРМИНОЛОГИЯ КОНФЕРЕНЦИЙ
2 1 0/0/1

Б1.Д.08.02 ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ

Б1.Д.09.01 ПРАКТИКА  УДАЛЕННОГО УСТНОГО ПЕРЕВОДА 2 1 0/0/1

Б1.Д.09.02 КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТЬ В СИСТЕМЕ МИРОВОГО ХОЗЯЙСТВА

Б1.Д.10.01
ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ (ЕВРОПЕЙСКИЕ 

ЯЗЫКИ)
3 2 0/0/1

Б1.Д.10.02 СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ПЕРЕВОДА

Б1.Д.11.01
ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ (ВОСТОЧНЫЕ 

ЯЗЫКИ)
3 1 0/0/1

Б1.Д.11.02 ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТОВ И КОНТРАКТОВ

Ф ФАКУЛЬТАТИВЫ 10

Ф..01 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК 1,2,3 4,3,3 0/0/5 0/0/4 0/0/4

14 14 14

5 4 5

6 6 5

Б2
ПРАКТИКИ, В ТОМ ЧИСЛЕ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ 

РАБОТА (НИР)
Сем. Нед.

ПРЕДДИПЛОМНАЯ ПРАКТИКА 4 2

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ   ПРАКТИКА 4 16

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ  ПРАКТИКА 1 4

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ  ПРАКТИКА 2 8

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ  ПРАКТИКА 3 2

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ  ПРАКТИКА 4 4

Б3 ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭКЗАМЕН 4 2

МАГИСТЕРСКАЯ ДИССЕРТАЦИЯ 4 4

ЧИСЛО ЧАСОВ

ЧИСЛО КУРСОВЫХ ПРОЕКТОВ

ЧИСЛО КУРСОВЫХ РАБОТ

ЧИСЛО ЭКЗАМЕНОВ

ЧИСЛО ЗАЧЕТОВ


